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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi pour la
première fois lors de sa réunion du 15 octobre 2002. Les
articles ainsi que l’ensemble du projet ont alors été suc-
cessivement adoptés à l’unanimité, sans rapport et y
compris certaines corrections légistiques.

Il a été décidé, lors de la discussion qui a eu lieu au
cours de la séance plénière du 24 octobre 2002, de ren-
voyer le projet de loi en commission.

Votre commission a consacré un nouvel examen à ce
projet de loi au cours de sa réunion du 6 novembre 2002.

I. — DISCUSSION

M. Yves Leterme (CD&V) fustige le manque de rigueur
dont le présent gouvernement fait preuve dans l’accom-
plissement du travail législatif. Le présent projet de loi
constitue le nième exemple de cette nonchalance. S’il
n’a pas été examiné en profondeur au cours de la réu-
nion de commission du 15 octobre 2002, c’est sans doute
parce que le gouvernement avait demandé l’urgence.

Au cours de la discussion en séance plénière du 24
octobre 2002, l’intervenant n’en a pas moins attiré l’at-
tention sur les faiblesses du projet de loi à l’examen. À
l’époque, le gouvernement s’est montré incapable de
réfuter de manière convaincante les critiques émises.

L’intervenant demeure convaincu que le § 5 de l’arti-
cle 55 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée ne peut
rester inchangé et annonce qu’il présentera un amen-
dement afin d’apporter les adaptations requises.

Les lacunes du projet de loi à l’examen sont d’ailleurs
symptomatiques du manque de détermination avec le-
quel le présent gouvernement s’est attaqué à cette pro-
blématique.

En 2000 déjà, les services du ministère des Finances
compétents en la matière avaient accumulé un retard
de plus de six mois dans l’attribution des numéros d’iden-
tification belges à la TVA aux assujettis étrangers, obli-
geant l’administration à prévoir, par sa décision n° E.T.
98.131 du 26 mai 2000, une procédure d’attente consis-
tant à permettre aux assujettis étrangers d’entamer leurs
activités sans toutefois pouvoir exercer aucun droit à
déduction. Ce droit constitue pourtant un principe es-
sentiel de la réglementation en matière de TVA.

La directive 2000/65/CE du 17 octobre 2000 n’a pas
non plus été transposée dans les délais prévus.  En ef-
fet, la nouvelle réglementation n’a été introduite en droit
belge que par la loi du 7 mars 2002 visant à modifier les

DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp voor de eerste
maal besproken op haar vergadering van 15 oktober
2002. De artikelen en het gehele wetsontwerp werden
toen zonder verslag en met inbegrip van enkele legistieke
verbeteringen achtereenvolgens eenparig aangenomen.

Tijdens de bespreking in de plenaire vergadering van
24 oktober 2002 werd besloten het wetsontwerp terug
naar de commissie te verzenden.

Tijdens haar vergadering van 6 november 2002 heeft
uw commissie dit wetsontwerp opnieuw besproken.

I. — BESPREKING

De heer Yves Leterme (CD&V) hekelt de slordige aan-
pak waarmee deze regering het wetgevend werk ver-
richt. Dit wetsontwerp is een zoveelste voorbeeld van de
nonchalante manier waarop de regering tewerk gaat.
Tijdens de commissievergadering van 15 oktober 2002
werd het wetsontwerp niet grondig besproken, wellicht
omdat de regering de spoedbehandeling had gevraagd.

Tijdens de bespreking in de plenaire vergadering van
24 oktober 2002 heeft de spreker evenwel de aandacht
gevestigd op de zwakke punten in het ter bespreking
voorliggende wetsontwerp. De regering bleek toen niet
in staat de kritiek afdoende te weerleggen.

De spreker blijft ervan overtuigd dat §5 van artikel 55
van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde niet ongewijzigd kan blijven en kondigt aan dat
hij een amendement zal indienen om de vereiste aan-
passingen tot stand te brengen.

De lacunes in het ter bespreking voorliggende wets-
ontwerp zijn trouwens symptomatisch voor de weinig
doortastende wijze waarop deze regering deze proble-
matiek heeft aangepakt.

Reeds in 2000 was er bij de bevoegde diensten van
het ministerie van Financiën een achterstand van meer
dan zes maanden ontstaan voor de toekenning van
Belgische BTW-identificatienummers aan buitenlandse
belastingplichtigen met als gevolg dat de administratie
verplicht was om een wachtprocedure uit te werken in
haar administratieve beslissing van 26 mei 2000 nr. E.T.
98.131, die erop neerkwam dat  buitenlandse
belastingplichtigen hun activiteiten mochten aanvatten
maar geen recht op aftrek konden uitoefenen. Nochtans
is dit recht een essentieel beginsel in de BTW-regelge-
ving.

De omzetting van de richtlijn nr. 2000/65/EG van 17
oktober 2000 werd evenmin tijdig gerealiseerd. De
nieuwe regeling werd slechts bij wet van 7 maart 2002
tot wijziging van de artikelen 50, 51, 51bis , 53quater,
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articles 50, 51, 51bis, 53quater, 53quinquies, 53sexies,
55 et 61 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée (Moni-
teur belge du 13 mars 2002, troisième édition, et errata,
Moniteur belge du 17 mai 2002, deuxième édition).  Or,
cette façon d’agir est en totale contradiction avec de
nombreuses déclarations faites par les membres du
gouvernement actuel, déclarations aux termes desquel-
les aucune réglementation ne devait plus, à l’avenir, être
adoptée avec effet rétroactif.

En raison de cette transposition tardive, l’administra-
tion s’est vue contrainte d’instaurer, par sa décision du
18 janvier 2002 (n° E.T. 101.810), un régime transitoire
en vertu duquel les assujettis à la TVA peuvent, en at-
tendant que cette question ait été réglée sur le plan lé-
gal, choisir que leur soient appliquées les anciennes ou
les nouvelles règles en matière de TVA.  Or, cela revient
à instaurer, dans la réglementation fiscale, une forme
de rétroactivité «à la carte», en ce que c’est à l’assujetti
lui-même qu’il appartient dès lors de choisir les règles
qui lui sont applicables en matière de TVA, et ce, alors
que le gouvernement actuel a maintes fois répété que la
sécurité juridique et la simplification administrative se-
raient au centre de ses préoccupations.  Compte tenu
du retard accumulé par l’administration en matière d’at-
tribution de numéros d’identification auprès de l’admi-
nistration de la TVA, et compte tenu des lacunes consta-
tées dans la transposition de la directive européenne, il
s’avère cependant que l’on se trouve, à plus d’un égard,
dans la situation inverse.

En transposant la directive, on a du reste oublié de
conférer les pouvoirs nécessaires au Roi. En outre, les
règles de débition ont été transposées avec effet rétroac-
tif, alors que la directive offrait en la matière une possibi-
lité de dérogation à la Belgique. Rien n’imposait dès lors
de conférer un effet rétroactif aux règles relatives à la
débition lors de la transposition.

Une telle maladresse est indubitablement préjudicia-
ble à la réputation de la Belgique en tant que terre d’in-
vestissement. En matière fiscale, il est capital que la ré-
glementation européenne soit transposée promptement
et correctement en droit national. Si la Belgique souhaite
encore attirer des investissements étrangers en nom-
bre suffisant à l’avenir, elle doit pouvoir offrir une sécu-
rité juridique aux investisseurs et disposer d’une admi-
nistration publique efficace.

L’intervenant demande d’ailleurs au ministre des Fi-
nances de donner des précisions complémentaires au
sujet d’un certain nombre de points. Un point important
sujet à discussion concerne la non-attribution d’un nu-
méro d’identification à la TVA à un assujetti à la TVA non
établi en Belgique. Le législateur n’a-t-il pas oublié de
mentionner le pouvoir du Roi à l’article 50 du Code de la
taxe sur la valeur ajoutée ?

53quinquies , 53sexies , 55 en 61 van het Wetboek van
de belasting over de toegevoegde waarde (Belgisch
Staatsblad van 13 maart 2002, derde editie, en errata
Belgisch Staatsblad van 17 mei 2002, tweede editie) in-
gevoerd. Dit druist regelrecht in tegen de vele verklarin-
gen van de leden van deze regering om in het kader van
een beter bestuur voortaan geen nieuwe regelgeving met
terugwerkende kracht uit te vaardigen.

Als gevolg van deze te late omzetting was de admini-
stratie genoodzaakt om een overgangsregeling in te voe-
ren bij de beslissing van 18 januari 2002 nr. E.T. 101.810,
op basis waarvan BTW-plichtigen mogen kiezen of zij in
afwachting van een wettelijke regeling de nieuwe dan
wel de oude voldoeningsregels wensten toe te passen.
Dit komt neer op de invoering van een retroactiviteit à la
car te in de fiscale regelgeving, aangezien de
belastingplichtige zelf mag uitmaken welke voldoenings-
regels op hem van toepassing zijn. Deze regering heeft
meermaals verklaard dat rechtszekerheid en administra-
tieve vereenvoudiging de kern van haar beleid zouden
vormen. De administratieve achterstand bij de toeken-
ning van BTW-identificatienummers en de gebrekkige
omzetting van de richtlijn tonen aan dat het tegendeel
veeleer het geval is.

Bij de omzetting van de richtlijn is men overigens ver-
geten de Koning de noodzakelijke bevoegdheden te ver-
lenen. Bovendien werd de omzetting met betrekking tot
de voldoeningsregels met terugwerkende kracht inge-
voerd, terwijl de richtlijn België de mogelijkheid laat om
op dit punt af te wijken. Er was dus helemaal geen nood-
zaak om de voldoeningsregels retroactief in te voeren.

Een dergelijke stuntelige aanpak doet ongetwijfeld
afbreuk aan de reputatie van België als investeringsland.
Op fiscaal vlak is het van cruciaal belang dat  de Euro-
pese regelgeving tijdig en behoorlijk wordt omgezet in
het interne recht. Wenst België in de toekomst nog vol-
doende buitenlandse investeringen aan te trekken, dan
moet het rechtszekerheid kunnen bieden aan de inves-
teerders en beschikken over efficiënte overheids-
administratie.

De spreker wenst trouwens over een aantal kwesties
meer verduidelijking te krijgen van de minister van Fi-
nanciën. Een belangrijk discussiepunt betreft het niet
toekennen van een BTW-identificatienummer aan een
niet in België gevestigde BTW-plichtige. Is de wetgever
de bevoegdheid van de Koning niet vergeten te vermel-
den in artikel 50 van het Wetboek van de belasting over
de toegevoegde waarde ?
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La modification du Code de la TVA apportée par la loi
du 7 mars 2002 vise en effet notamment à supprimer
l’obligation de désigner un représentant responsable pour
les assujettis à la TVA qui ne sont pas établis en Belgi-
que, mais dans la Communauté. L’obligation de désigner
un représentant responsable est donc maintenue pour
les assujettis qui ne sont pas établis dans la Commu-
nauté.

Avant l’entrée en vigueur de la loi du 7 mars 2002, le
ministre des Finances ou son délégué pouvait détermi-
ner dans quelles circonstances les assujettis à la TVA
n’étant pas établis en Belgique (c’est-à-dire, les deux
catégories) pouvaient être exonérés de l’obligation de
désigner un représentant responsable. Dans la pratique,
l’administration dispensait précédemment les assujettis
à la TVA n’étant pas établis en Belgique de faire agréer
un représentant responsable lorsque ceux-ci n’effec-
tuaient qu’occasionnellement des opérations pour les-
quelles ils étaient redevables de la TVA (ex. : prestations
des artistes exécutants, conformément à la  décision
administrative du 28 août 2000, n° E.T. 98.669 - Revue
de la TVA, n° 147, pp. 274-277).

Dans le projet de loi à l’examen, cette possibilité n’est
conservée qu’à l’article 55, § 1er, du Code de la TVA,
dans le chef des assujettis à la TVA qui ne sont pas
établis dans la Communauté. L’article 55 n’évoque tou-
tefois pas la non-attribution d’un numéro d’identification
à la TVA. Celle-ci est réglée à l’article 50 du Code de la
TVA. L’article 1er, § 1er, de l’arrêté royal n° 31 du 2 avril
2002 relatif aux modalités d’application de la taxe sur la
valeur ajoutée en ce qui concerne les opérations effec-
tuées par les assujettis qui ne sont pas établis en Belgi-
que (Moniteur belge du 11 avril 2002) dispose toutefois
qu’« En cas de décharge d’agrément du représentant
responsable, aucun numéro d’identification à la taxe sur
la valeur ajoutée n’est attribué à l’assujetti ».

Par conséquent, trois questions s’imposent :

1. Le Roi ou le ministre des Finances peut-il ne pas
attribuer de numéro d’identification auprès de la TVA en
cas de dispense de l’obligation de désignation d’un re-
présentant responsable ?

L’article 50 du Code de la TVA, modifié par la loi du 7
mars 2002, ne prévoit pas cette possibilité.  Il dispose
en effet que :  «L’administration de la T.V.A., de l’enregis-
trement et des domaines attribue un numéro d’identifi-
cation à la taxe sur la valeur ajoutée comprenant les
lettres BE: ...».  Or, le verbe «attribue» indique qu’il s’agit,
en l’espèce, d’une compétence obligatoire.

De wijziging van het BTW-Wetboek door de wet van 7
maart 2002 beoogt namelijk onder meer de afschaffing
van de verplichting een aansprakelijke vertegenwoordi-
ger aan te stellen voor de BTW-plichtigen die niet in Bel-
gië maar in de Europese Gemeenschap zijn gevestigd.
Ten aanzien van de BTW-plichtigen die niet in de Ge-
meenschap zijn gevestigd, moet er dus wel nog een
aansprakelijke vertegenwoordiger worden aangesteld.

Vóór de inwerkingtreding van de wet van 7 maart 2002
kon door of vanwege de minister van Financiën worden
bepaald in welke omstandigheden de niet in België ge-
vestigde BTW-plichtigen (dus beide categorieën) onthe-
ven konden worden van de verplichting tot het aanstel-
len van een aansprakelijke vertegenwoordiger. In de
praktijk onthief de administratie in het verleden de niet in
België gevestigde BTW-plichtigen om een aansprake-
lijke vertegenwoordiger te laten erkennen wanneer zij
slechts occasioneel handelingen stelden waarvoor zij de
BTW moesten voldoen, b.v. de diensten verstrekt door
uitvoerende artiesten (administratieve beslissing van 28
augustus 2000, nr. E.T. 98.669, BTW-Revue, nr. 147, p.
274-277).

In het ter bespreking voorliggende wetsontwerp wordt
deze mogelijkheid enkel behouden in artikel 55, § 1 BTW-
Wetboek in hoofde van de niet in de gemeenschap ge-
vestigde BTW-plichtigen. Er wordt echter in artikel 55
niets gezegd over het niet toekennen van een BTW-
identificatienummer. Dit wordt geregeld in artikel 50 BTW-
Wetboek. In artikel 1, § 1, van het K.B. nr. 31 van 2 april
2002 met betrekking tot de toepassingsmodaliteiten van
de belasting over de toegevoegde waarde ten aanzien
van de handelingen verricht door niet in België geves-
tigde belastingplichtigen (publicatie Belgisch Staatsblad
11 april 2002), wordt evenwel bepaald dat «ingeval men
wordt ontheven van de erkenning van een aansprake-
lijke vertegenwoordiger, geen enkel BTW-identificatie-
nummer wordt toegekend aan deze belastingplichtigen.»

Er dringen zich dus een drietal vragen op :

1. Heeft de Koning of de minister van Financiën de
bevoegdheid bij ontheffing van het aanstellen van een
aansprakelijke vertegenwoordiger om geen BTW-
identificatienummer toe te kennen?

Artikel 50 van het BTW-Wetboek zoals gewijzigd door
de wet van 7 maart 2002 voorziet niet in deze be-
voegdheid. Artikel 50 van BTW-Wetboek stelt: «De ad-
ministratie van de BTW, registratie en domeinen kent
een BTW-identificatienummer toe dat de letters BE
bevat aan … .». Het werkwoord toekennen wijst op een
gebonden bevoegdheid.
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M. Leterme  illustre ce problème en prenant un exem-
ple concret, celui d’une société américaine qui organi-
serait, une seule fois, une foire commerciale ou un con-
cert.  Elle serait dispensée, par l’administration, de
l’obligation de désigner un représentant responsable.  En
théorie, cette société devrait verser elle-même à l’État
belge la TVA prélevée sur la vente de tickets aux parti-
culiers, et ce, dès lors qu’il est prévu que ce n’est que
lorsqu’une société n’est pas identifiée à la taxe sur la
valeur ajoutée que le particulier acquitte la taxe due sur
les prestations de services qui lui ont été faites par ver-
sement ou virement au compte courant postal désigné
par le ministre des Finances ou son délégué (arrête royal
n° 31, article 5, § 1er, 3°).  Par conséquent, il semble
souhaitable que l’administration de la TVA attribue un
numéro d’identification dans pareil cas.  En effet, il n’a
été prévu de confier l’acquittement de la TVA au particu-
lier que par mesure de sûreté, et ce, afin de prévoir le
cas où le fournisseur ou le prestataire de services négli-
gerait de se faire identifier.

En vertu de l’article 1er, § 1er, de l’arrêté royal n° 31,
aucun numéro d’identification à la taxe sur la valeur ajou-
tée n’est toutefois attribué à l’assujetti en cas de décharge
d’agrément du représentant responsable.

2. Ne serait-il pas indiqué de prévoir la possibilité, au
niveau administratif, de ne pas attribuer de numéro
d’identification à la TVA aux assujettis de l’Union euro-
péenne non établis en Belgique s’ils n’effectuent que des
opérations occasionnelles en Belgique ? La pratique a
montré que le chef du Service central en charge des
assujettis étrangers refusera d’attribuer un numéro
d’identification à la TVA. Or, il n’y est pas habilité aux
termes de l’article 50 du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée.

Le texte de l’article 50 devrait être modifié de manière
à habiliter le Roi, le ministre des Finances ou son repré-
sentant à ce faire.

3. En quelle mesure cette compétence est-elle conci-
liable avec le droit communautaire ?

L’article 22, paragraphe 1, de la sixième directive TVA
régit l’identification des assujettis à la TVA. Selon l’inter-
venant, il n’est pas possible d’exonérer l’administration
de l’obligation d’attribuer un numéro d’identification à la
TVA dans ces cas. Si le ministre est de l’avis contraire,
le texte de l’article 50 devrait être modifié.  Dans la né-
gative, il faut considérer que le Roi a outrepassé ses
compétences en adoptant le texte de l’article 1er, § 1er,
de l’arrêté royal n°31.

De heer Leterme  illustreert de probleemstelling met
een concreet voorbeeld. Een Amerikaanse vennootschap
richt in België éénmalig een handelsbeurs of concert in.
De administratie ontheft de vennootschap van het aan-
stellen van een aansprakelijke vertegenwoordiger. In
regel moet de vennootschap de BTW geheven op de
ticketverkoop aan particulieren aan de Belgische Staat
afdragen. Enkel wanneer de vennootschap niet voor de
BTW geïdentificeerd is, voldoet de particulier de belas-
ting die verschuldigd is over de aan hem verstrekte dienst
door middel van een storting of overschrijving op een
postrekening aangeduid door of vanwege de minister
van Financiën (koninklijk besluit nr. 31, artikel 5, § 1, 3°).
Het lijkt aangewezen dat de administratie in dergelijk
geval een BTW-identificatienummer toekent. De verleg-
ging van de BTW-heffing naar de particulier is een
veiligheidsbepaling voor het geval de leverancier of
dienstverrichter nalaat zich te registreren.

Nochtans zou op basis van het artikel 1, § 1, van het
koninklijk besluit  nr. 31 ingevolge de ontheffing van de
aansprakelijke ver tegenwoordiger geen BTW-
identificatienummer worden toegekend.

2. Zou het niet aangewezen zijn een administratieve
mogelijkheid te voorzien waarbij eveneens geen BTW-
identificatienummer kan worden toegekend aan niet in
België gevestigde EU-BTW-plichtigen indien zij slechts
occasionele handelingen in België stellen? Uit de prak-
tijk blijkt dat het diensthoofd van de Centrale dienst voor
Buitenlandse belastingplichtigen een BTW-
identificatiennummer zal weigeren. Deze bevoegdheid
heeft ze nochtans niet op basis van de verwoording van
artikel 50 van het BTW-Wetboek.

Hiervoor zou de tekst in artikel 50 moeten gewijzigd
worden opdat de Koning, de minister van Financiën of
zijn vertegenwoordiger bevoegd wordt.

3. In welke mate is dergelijke bevoegdheid verenig-
baar met het Europese recht ?

Artikel 22, lid 1 van de zesde BTW-richtlijn regelt de
identificatie van BTW-plichtigen. Volgens de spreker is
het in dergelijke gevallen niet mogelijk om een onthef-
fing van het toekennen van een BTW-identificatienummer
toe te kennen aan de administratie. Indien de minister
van mening is dat dit wel kan, zou de tekst van artikel 50
moeten gewijzigd worden. In het negatieve geval is de
Koning in artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit nr. 31
zijn bevoegdheid te buiten gegaan.
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Par conséquent, M. Leterme présente l’amendement
n°1 (DOC 50 1947/002) tendant à insérer dans l’article
5 un 5° bis visant à imposer également aux assujettis
qui ne sont pas établis en Belgique, mais qui sont éta-
blis dans l’Union européenne et qui choisissent de dési-
gner un représentant responsable, l’obligation de pour-
voir immédiatement au remplacement du représentant
responsable en cas de décès de celui-ci.

M. Leterme  présente ensuite l’amendement n° 2
(DOC 50 1947/002) tendant à insérer un nouvel article
5bis (nouveau) visant à ne faire entrer en vigueur les
articles 3 et 4 de la loi du 7 mars 2002 modifiant les
articles 50, 51, 51bis, 53quater,53quinquies, 53sexies,
55 et 61 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée que le
jour de la publication de cette loi au Moniteur belge.

Le report de l’entrée en vigueur de ces articles per-
met d’éviter de faire entrer en vigueur avec effet rétroac-
tif la modification de l’obligation d’acquittement de la taxe.
Les articles 3 et 4 modifiant cette obligation ne peuvent
en effet entrer en vigueur qu’à partir du moment où les
assujettis ont pu prendre connaissance desdites modifi-
cations.

*
*      *

M. Didier Reynders, ministre des Finances, rappelle
qu’au cours de la séance plénière du 24 octobre der-
nier, M. Yves Leterme a indiqué que le projet de loi à
l’examen serait incomplet, précisant qu’à l’article 5 (qui
vise à modifier l’article 55 du Code de la taxe sur la va-
leur ajoutée), il manquerait un § 5 entre le § 4 (voir l’arti-
cle 5, 5°, du projet) et le § 6 (voir l’article 5, 6° du projet).

Selon le ministre, cette observation n’est pas correcte,
étant donné que le projet de loi à l’examen ne vise qu’à
apporter notamment à l’article 55 du Code de la TVA les
modifications qui se sont avérées nécessaires après ré-
ception de l’avis du Conseil d’État du 20 mars 2002 au
sujet de l’arrêté d’exécution qui lui a été soumis (voir
point 3, ci-dessous). Il s’ensuit que l’article 55, § 5, du
Code de la TVA, tel qu’il a été modifié par l’article 8 de la
loi du 7 mars 2002 visant à modifier les articles 50, 51,
51bis, 53quater, 53quinquies, 55 et 61 du Code de la
taxe sur la valeur ajoutée (Moniteur belge du
13 mars 2002, troisième édition, et erratum, Moniteur
belge du 17 mai 2002, deuxième édition) ne doit pas fi-
gurer une nouvelle fois dans le projet de loi DOC 50 1947/
001, étant donné qu’aucune nouvelle modification n’est
nécessaire.

Bijgevolg dient de heer Leterme amendement nr. 1
(DOC 50 1947/002) in tot invoeging van een 5° bis in
artikel 5 dat ertoe strekt de verplichting onmiddellijk in
de vervanging van de aansprakelijke vertegenwoordi-
ger te voorzien wanneer deze overlijdt, eveneens op te
leggen aan niet in België gevestigde belastingplichtigen,
die gevestigd zijn in de E.U. en die opteren om een aan-
sprakelijke vertegenwoordiger aan te stellen.

Vervolgens dient de heer Leterme amendement nr. 2
(DOC 50 1947/002) in tot invoeging van een nieuw arti-
kel 5bis dat ertoe strekt de artikelen 3 en 4 van de wet
van 7 maart 2002 tot wijziging van de artikelen 50, 51,
51bis, 53quater, 53quinquies, 53sexies, 55 en 61 van
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde slechts in werking te laten treden op de dag
waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad werd be-
kendgemaakt.

Hierdoor vermijdt men dat de wijziging van de
voldoeningsplicht met terugwerkende kracht wordt in-
gevoerd. De artikelen 3 en 4 met betrekking tot de wijzi-
ging van de voldoeningsplicht mogen slechts in werking
treden op het ogenblik dat de belastingplichtigen kennis
hebben kunnen nemen van deze aanpassingen.

*
*      *

Minister van Financiën Didier Reynders herinnert er-
aan dat tijdens de plenaire vergadering van 24 oktober
jl. de heer Yves Leterme had aangegeven dat het ter
bespreking voorliggende wetsontwerp onvolledig zou zijn.
Hiertoe verwees hij naar het ontbreken in artikel 5 (dat
een wijziging inhoudt van artikel 55 van het Wetboek van
de belasting over de toegevoegde waarde) van een § 5
tussen § 4 (zie artikel 5, 5°, van het ontwerp) en § 6 (zie
artikel 5, 6°, van het ontwerp).

Die opmerking is volgens de minister niet correct aan-
gezien het ter bespreking voorliggende wetsontwerp er
alleen toe strekt die wijzigingen aan onder meer artikel
55 van het BTW-Wetboek aan te brengen die nodig zijn
gebleken na ontvangst van het advies van de Raad van
State van 20 maart 2002 m.b.t. het aan hem voorgelegd
uitvoeringsbesluit (zie punt 3, onderaan). Artikel 55, § 5,
van het BTW-Wetboek, zoals gewijzigd bij artikel 8 van
de wet van 7 maart 2002 tot wijziging van de artikelen
50, 51, 51bis, 53quater, 53quinquies, 55 en 61 van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde
(Belgisch Staatsblad van 13 maart 2002, derde editie,
en errata, Belgisch Staatsblad van 17 mei 2002, tweede
editie) moet dus niet opnieuw worden opgenomen in het
wetsontwerp DOC 50 1947/001 aangezien geen nieuwe
wijzigingen noodzakelijk zijn.
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Le ministre fait ensuite un bref récapitulatif chronolo-
gique de ce dossier législatif :

1. la directive n° 2000/65/CE du Conseil, du 17 octo-
bre2000, modifiant la directive n° 77/388/CEE (sixième
directive) en ce qui concerne la détermination du rede-
vable de la taxe sur la valeur ajoutée; cette directive de-
vait être transposée au plus tard le 31 décembre 2001;

2. le projet de loi (Chambre DOC 50 1585/001, Sénat
n° 2-1033) qui est devenu la loi du 7 mars 2002 visant à
modifier les articles 50, 51, 51bis, 53quater, 53quinquies,
53sexies, 55 et 61 du Code de la taxe sur la valeur ajou-
tée (Moniteur belge du 13 mars 2002, troisième édition).
Cette loi est entrée en vigueur le 1er janvier 2002 ;

3. l’avis n° 33.177/4 du Conseil d’État du 20 mars 2002
concernant l’arrêté royal n° 31 mentionné au point 4.,
qui, pour l’essentiel, relevait que le nouvel article 55 du
Code de la taxe sur la valeur ajoutée ne permet pas au
Roi de fixer les conditions et modalités d’agrément du
représentant responsable. Le projet de loi à l’examen
(DOC 50 1947/001) vise à se conformer à cet avis;

4. l’arrête royal n° 31 du 2 avril 2002 relatif aux moda-
lités d’application de la taxe sur la valeur ajoutée en ce
qui concerne les opérations effectuées par les assujet-
tis qui ne sont pas établis en Belgique (Moniteur belge
du 11 avril 2002);

5. l’arrêté royal du 2 avril 2002 modifiant les arrêtés
royaux nos 1, 3, 7, 10, 23 et 50 relatifs à la taxe sur la
valeur ajoutée (Moniteur belge du 16 avril 2002);

6. le Moniteur belge du 17 mai 2002, dans lequel sont
parus plusieurs errata à la loi du 7 mars 2002 et aux
deux arrêtés royaux du 2 avril 2002.

Le ministre présente par ailleurs une brève synthèse
du nouveau régime en vigueur depuis le 1er janvier 2002
pour le débiteur de la TVA lorsqu’il s’agit d’opérations
effectuées par des assujettis non établis en Belgique.

Dans le cas d’une livraison de biens ou de services
effectuée en Belgique par un assujetti étranger (qu’il soit
ou non établi dans la Communauté européenne), le re-
port de la perception est toujours obligatoire lorsque :

Vervolgens geeft de minister een kort chronologisch
overzicht van dit wetgevend dossier :

1. De richtlijn 2000/65/EG van de Raad van 17 okto-
ber 2000 tot wijziging van richtlijn 77/388/EEG (de zesde
richtlijn) met betrekking tot de bepaling van degene die
tot voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde gehouden is;  de uiterlijke omzettingsdatum van
deze richtlijn was 31 december 2001.

2. Het wetsontwerp (stuk Kamer DOC 50 1585/001
en Senaat nr 2-1033) dat de wet van 7 maart 2002 tot
wijziging van de artikelen 50, 51, 51bis, 53quater,
53quinquies, 53sexies, 55 en 61 van het Wetboek van
de belasting over de toegevoegde waarde (Belgisch
Staatsblad van 13.03.2002, derde editie) is geworden.
Deze wet is op 1 januari 2002 in werking getreden.

3. Het advies nr. 33.177/4 van de Raad van State
van 20 maart 2002 inzake het onder punt 4 vermeld ko-
ninklijk besluit nr. 31 hetwelk in essentie opmerkte dat
het nieuwe artikel 55 van het BTW-Wetboek niet de nood-
zakelijke delegatie verleent aan de Koning om de voor-
waarden en nadere regels van erkenning van de aan-
sprakelijke vertegenwoordiger vast te stellen. Het ter
bespreking voorliggende wetsontwerp (DOC 50 1947/
001)  is bedoeld om dat advies na te leven.

4. Het koninklijk besluit nr. 31 van 2 april 2002 met
betrekking tot de toepassingsmodaliteiten van de belas-
ting over de toegevoegde waarde ten aanzien van de
handelingen verricht door niet in België gevestigde
belastingplichtigen  (Belgisch Staatsblad van 11 april
2002).

5. Het koninklijk besluit van 2 april 2002 tot wijziging
van de koninklijke besluiten nrs. 1, 3, 7, 10, 23 en 50 met
betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde
(Belgisch Staatsblad van 16 april 2002).

6. Het Belgisch Staatsblad van 17 mei 2002 waarin
verschillende errata aan de wet van 7 maart 2002 en de
twee koninklijke besluiten van 2 april 2002 zijn versche-
nen.

Verder geeft de minister een korte samenvatting van
de sedert 1 januari 2002 geldende nieuwe regeling voor
de schuldenaar van de BTW indien het gaat om hande-
lingen verricht door niet in België gevestigde
belastingplichtigen.

Voor een levering van goederen of diensten in België
door een buitenlandse belastingplichtige (ongeacht of
hij in de Europese Gemeenschap is gevestigd of niet) is
de verlegging van de heffing steeds verplicht indien :
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– le client est un assujetti déclarant établi en Belgi-
que,

– le client est un assujetti non établi en Belgique dis-
posant d’un représentant responsable.

L’assujetti étranger non établi dans la Communauté
européenne ne doit désigner de représentant respon-
sable que si les opérations sont effectuées dans des
circonstances autres que celles décrites ci-dessus (par
exemple, une livraison à des particuliers).

Les assujettis étrangers qui sont établis dans la Com-
munauté européenne ne sont plus jamais obligés de
désigner un représentant responsable (la possibilité de
le faire demeure). S’ils n’en désignent pas, ils seront te-
nus de se faire enregistrer directement en Belgique et
de dresser une comptabilité belge en matière de TVA.
S’ils n’effectuent que des opérations avec report de la
perception (et remboursement éventuel sur la base de
la 8e directive TVA), il n’y a pas lieu de leur attribuer un
numéro de TVA.

Le ministre fournit enfin le tableau reproduit ci-des-
sous, où sont répertoriées les modifications prévues par
le projet de loi à l’examen, modifications qui, ainsi qu’il a
été indiqué, résultent de l’avis du Conseil d’État du 20
mars 2002 (voir l’annexe au présent rapport).

Il conclut que le projet de loi à l’examen ne doit pas
comprendre l’article 55, § 5, du Code TVA pour la sim-
ple raison que cet article n’est pas modifié.  D’autres
dispositions non modifiées de la loi du 7 mars 2002, par
exemple ses articles 50, 51, 51bis, 53quater, § 1er, et 61
ne sont d’ailleurs pas mentionnés non plus dans le pro-
jet de loi.

En ce qui concerne les amendements présentés par
M. Leterme (DOC 50 1947/002), le ministre souligne que
l’amendement n° 1 vise à ce que l’obligation, prévue à
l’article 55, § 5, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée,
de pourvoir immédiatement au remplacement du repré-
sentant responsable en cas de décès de ce dernier, de
retrait de son agrément ou d’événement entraînant son
incapacité, soit applicable non seulement à l’article 55,
§ 1er, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée (désigna-
tion obligatoire d’un représentant responsable pour un
assujetti qui n’est pas établi dans la Communauté euro-
péenne), mais aussi à l’article 55, § 2, du Code de la
taxe sur la valeur ajoutée (désignation facultative d’un
représentant responsable pour un assujetti qui n’est pas
établi en Belgique, mais est établi dans la Communauté
européenne).

– de afnemer een in België gevestigde
belastingplichtige-indiener is,

– de afnemer een niet in België gevestigde
belastingplichtige met aansprakelijke vertegenwoordiger
is.

De niet in de Europese Gemeenschap gevestigde
buitenlandse belastingplichtige moet slechts een aan-
sprakelijke vertegenwoordiger aanstellen indien de han-
delingen buiten de hierboven omschreven omstandig-
heden plaatsvinden (bijv. een levering aan particulieren).

Buitenlandse belastingplichtigen die in de Europese
Gemeenschap zijn gevestigd, worden nooit meer ver-
plicht een aansprakelijke vertegenwoordiger aan te stel-
len (dit blijft een optie). Indien zij er geen aanstellen, zijn
zij gehouden tot een rechtstreekse registratie in België
met een Belgische BTW-boekhouding. Indien zij uitslui-
tend handelingen verrichten met verlegging van de hef-
fing (met een eventuele teruggave op grond van de 8ste
BTW-richtlijn) moet er geen BTW-nummer worden toe-
gekend.

Ten slotte verstrekt de minister de navolgende tabel
met de wijzigingen opgenomen in het ter bespreking
voorliggende wetsontwerp en die zoals vermeld voort-
vloeien uit het advies van de Raad van State van 20
maart 2002 (zie de bijlage bij dit verslag).

Hij concludeert dat het ter bespreking voorliggende
wetsontwerp   artikel 55, § 5, van het BTW-Wetboek niet
moet omvatten om de eenvoudige reden dat hieraan niets
wordt gewijzigd.  Andere niet gewijzigde bepalingen van
de wet van 7 maart 2002, bijvoorbeeld de artikelen 50,
51, 51bis, 53quater, § 1, en 61, staan trouwens evenmin
vermeld in het wetsontwerp.

Wat de door de heer Leterme ingediende amende-
menten (DOC 50 1947/002) betreft, wijst de minister erop
dat amendement nr. 1 ertoe strekt de in artikel 55, § 5,
van het BTW-Wetboek opgenomen verplichting tot on-
middellijke vervanging van de aansprakelijke vertegen-
woordiger in geval van diens overlijden, intrekking of on-
bekwaamheid, niet alleen toepasselijk te maken op artikel
55, § 1, van het BTW-Wetboek  (verplichte aanduiding
van een aansprakelijke vertegenwoordiger voor een bui-
ten de Europese Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige) maar tevens op artikel 55, § 2, van
het BTW-Wetboek  (optionele aanduiding van een aan-
sprakelijke vertegenwoordiger voor een buiten België
maar in de Europese gemeenschap gevestigde
belastingplichtige).
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Selon le ministre, cet amendement n’est pas correct,
parce que la directive de base (2000/65/CE du 17 octo-
bre 2000) se fonde expressément sur le principe que la
désignation d’un représentant responsable par un as-
sujetti qui n’est pas établi en Belgique, mais est établi
dans la Communauté européenne n’est pas une obliga-
tion, mais une option possible.

En outre, le Conseil d’État n’a formulé aucune obser-
vation ou critique dans son avis concernant ledit article
55, § 5, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée.

Dès lors, si le représentant responsable d’un assu-
jetti qui n’est pas établi en Belgique, mais est établi dans
la Communauté européenne « disparaît »  pour une
quelconque raison, cet assujetti n’est absolument pas
tenu de désigner un autre représentant et il peut dès
lors opter à juste titre de se faire enregistrer directement
en Belgique en tant qu’assujetti.

L’amendement n° 2 tend à reporter la date de l’entrée
en vigueur du 1er janvier 2002 au 13 mars 2002 (date de
la publication au Moniteur belge) pour ce qui concerne
les articles 3 et 4 de la loi du 7 mars 2002. Ces articles
portent sur la redevabilité de la TVA par suite du régime
de la perception.

L’argument avancé concerne essentiellement le pro-
blème de la rétroactivité pour les assujettis qui n’auraient
pu prendre connaissance des nouvelles dispositions que
lors de leur publication au Moniteur belge. Le ministre
fait toutefois observer que, dans le cadre de la bonne
administration, l’administration a pris les initiatives sui-
vantes en la matière :

– le 25 octobre 2001, une lettre a été adressée à tous
les représentants responsables, leur expliquant la por-
tée des modifications en préparation ;

– le 22 février 2002, des instructions internes ont été
communiquées à tous les services concernés, exposant
les règles applicables du 1er janvier 2002 à la date de
publication des nouvelles dispositions au Moniteur belge.

L’exposé des motifs précise du reste que « Le délai
imparti pour la transposition, en droit interne, de la di-
rective n° 2000/65/CE, précitée, obligeait entre autres la
loi du 7 mars 2002 à produire ses effets le
1er janvier 2002. Réparatrice, la loi, ici en projet, ne peut
davantage échapper à cette obligation. Elle doit, au con-

Dit amendement is, volgens de minister, niet correct
omdat de basisrichtlijn 2000/65/EG van 17 oktober 2000
uitdrukkelijk als uitgangspunt stelt dat de aanduiding van
een aansprakelijke vertegenwoordiger door een niet in
België maar wel in de Europese Gemeenschap geves-
tigde belastingplichtige geen verplichting maar wel een
mogelijke optie inhoudt.

Bovendien heeft de Raad van State in zijn advies geen
enkele opmerking of kritiek geuit over bedoeld artikel
55, § 5, van het BTW-Wetboek.

Indien de aansprakelijke vertegenwoordiger van een
niet in België maar in de Europese Gemeenschap ge-
vestigde (communautaire) belastingplichtige om welke
reden dan ook «verdwijnt», is deze belastingplichtige
absoluut niet verplicht om een andere vertegenwoordi-
ger aan te duiden en kan hij dan ook terecht opteren
voor de rechtstreekse registratie in België als BTW-
belastingplichtige.

Amendement nr. 2 heeft betrekking op de wijziging
van de datum van inwerkingtreding van 1 januari 2002
naar 13 maart 2002 (datum van bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad) voor de artikelen 3 en 4 van de wet
van 7 maart 2002. Deze artikelen hebben betrekking op
de verschuldigdheid van de BTW ingevolge de regeling
van de heffing.

Het aangehaald argument betreft in hoofdzaak het
probleem van de terugwerkende kracht voor de
belastingplichtigen die slechts bij de bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad kennis zouden hebben kunnen
nemen van de nieuwe bepalingen. De minister wijst er
echter op dat in het kader van het behoorlijk bestuur de
administratie ter zake volgende initiatieven heeft geno-
men :

– op 25 oktober 2001 werd een brief naar elke aan-
sprakelijke vertegenwoordiger verzonden waarin de
draagwijdte van de op til staande wijzigingen wordt toe-
gelicht,

– op 22 februari 2002 werden interne instructies ver-
strekt aan alle belanghebbende diensten waarin de toe-
passelijke regels voor de periode van 1 januari 2002 tot
de datum van de publicatie van de nieuwe bepalingen in
het Belgisch Staatsblad worden uiteengezet.

De memorie van toelichting preciseert trouwens dat
«de gestelde termijn voor de omzetting, in intern recht,
van de voormelde richtlijn nr. 2000/65/EG, (…) onder
andere (verplichtte) dat de wet van 7 maart 2002 uitwer-
king zou hebben op 1 januari 2002. Dit voorliggend wets-
ontwerp ter rechtzetting ervan kan dus niet anders dan
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traire, produire, elle aussi, ses effets le 1er janvier 2002.
La disposition fait l’objet de l’article 6. » (DOC 50 1947/
001, p. 7).

*
*    *

M. Yves Leterme (CD&V) déplore que le gouverne-
ment n’ait pas pu fournir cette information au cours de la
discussion en séance plénière.

La réponse du ministre n’indique toujours pas sur
quelle base légale l’arrêté royal n° 31 a été pris.

L’intervenant reste convaincu que le dispositif proposé
par ses deux amendements est plus clair que celui pro-
posé par le projet de loi à l’examen.

L’instauration de règles de cette complexité avec effet
rétroactif constitue toujours une violation flagrante des
principes fondamentaux d’une bonne administration. L’ar-
gument du ministre des Finances selon lequel les assu-
jettis concernés ont déjà été informés par lettre des
modifications de loi en préparation ne convainc pas l’in-
tervenant.

II. — VOTES

Article 1er

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

Art. 2 à 4

Les articles 2 à 4 sont successivement adoptés par 9
voix et une abstention.

Art. 5

L’amendement n° 1 de M. Yves Leterme est rejeté par
7 voix contre 2 et une abstention.

L’article 5 est adopté par 7 voix contre 3.

Art. 5bis (nouveau)

L’amendement n° 2 de M. Yves Leterme, tendant à
insérer un article 5bis (nouveau), est rejeté par 7 voix
contre 2 et une abstention.

ook onder die verplichting vallen. Ze moet dus ook uit-
werking hebben op 1 januari 2002. De bepaling is opge-
nomen in artikel 6.» (DOC 50 1947/001, blz. 7).

*
*     *

De heer Yves Leterme (CD&V) betreurt het dat de
regering deze informatie niet heeft kunnen verstrekken
tijdens de bespreking in de plenaire vergadering.

Uit het antwoord van de minister blijkt nog steeds niet
op welke wettelijke basis het koninklijk besluit nr. 31 is
genomen.

De spreker blijft ervan overtuigd dat zijn beide amen-
dementen een duidelijker regeling tot stand brengen dan
de regeling die is uitgewerkt in het ter bespreking voor-
liggende wetsontwerp.

De invoering van een dergelijke complexe regeling met
terugwerkende kracht blijft een flagrante schending van
de basisprincipes van behoorlijk bestuur. Het argument
van de minister van Financiën dat de betrokken
belastingplichtingen reeds per brief van de op til zijnde
wetswijzigingen op de hoogte werden gebracht, kan de
spreker niet overtuigen.

II. — STEMMINGEN

Artikel 1

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

Artikelen 2 tot 4

De artikelen 2 tot 4 worden achtereenvolgens aange-
nomen met 9 stemmen en 1 onthouding.

Art. 5

Amendement nr. 1 van de heer Yves Leterme wordt
verworpen met 7  tegen 2 stemmen en 1 onthouding.

Artikel 5 wordt aangenomen met 7 tegen 3 stemmen.

Art. 5bis (nieuw)

Amendement nr. 2 van de heer Yves Leterme tot in-
voeging van een nieuw artikel 5bis wordt verworpen met
7 tegen 2 stemmen en 1 onthouding.
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Art. 6

L’article 6 est adopté par 7 voix contre 3.

L’ensemble du projet de loi, y compris les corrections
d’ordre légistique, est adopté par 7 voix et 3 abstentions.

Le rapporteur, Le président,

Dirk PIETERS Olivier MAINGAIN

Liste des dispositions qui nécessitent des mesures
d’exécution (application de l’article 18.4a) du Règlement
de la Chambre)

Nihil

ERRATA

Article 5

1.Au 1°, première ligne, du texte néerlandais, il y a
lieu de lire «§ 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt»
au lieu de «§ 1, tweede lid, is vervangen als volgt».

2. Dans l’article 55, § 2, proposé, aux première et
deuxième lignes, il y a lieu de lire «§2. De niet in België
gevestigde belastingplichtige, die gevestigd is in een
andere Lidstaat van de Gemeenschap,…» au lieu de
«§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtige, die
gevestigd is in de Gemeenschap,».

Art. 6

Artikel 6 wordt aangenomen met 7 tegen 3 stemmen.

Het gehele wetsontwerp met inbegrip van de legistieke
verbeteringen wordt aangenomen met 7 stemmen en 3
onthoudingen.

De rapporteur, De voorzitter,

Dirk PIETERS Olivier MAINGAIN

Lijst van de bepalingen die uitvoeringsbepalingen ver-
eisen (toepassing van artikel 18.4a) van het Reglement
van de Kamer)

Nihil

ERRATA

Artikel 5

1. In 1°, eerste regel, van de Nederlandse tekst leze
men «§ 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt «in plaats
van «§ 1, tweede lid, is vervangen als volgt».

2. In het voorgestelde artikel 55, § 2, eerste en tweede
regel, van de Nederlandse tekst leze men «§ 2. De niet
in België gevestigde belastingplichtige, die gevestigd is
in een andere Lidstaat van de Gemeenschap,…» in
plaats van «§ 2. De niet in België gevestigde
belastingplichtige, die gevestigd is in de Gemeenschap,».
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ANNEXEBIJLAGE
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Wetsontwerp tot wijziging van de artikelen 53qua-
ter, 53quinquies, 53sexies en 55 van het Wetboek van
de belasting over de toegevoegde waarde (DOC 50
1947/001)

Art. 53quater

§ 1. [Identiek].

§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtigen
die overeenkomstig artikel 55, § 1 of § 2, hier te lande
een aansprakelijke vertegenwoordiger hebben laten er-
kennen of die overeenkomstig artikel 55, § 3, tweede
lid, door een vooraf erkende persoon worden vertegen-
woordigd, moeten bovendien, voor de handelingen die
zij in België verrichten of ontvangen, de naam of bena-
ming en het adres van hun aansprakelijke vertegenwoor-
diger in België of van de vooraf erkende persoon die
hen vertegenwoordigt, aan hun klanten of leveranciers
mededelen.

Art. 53quinquies

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 50,
§ 1, eerste lid, 1° en 3°, voor BTW doeleinden zijn geï-
dentificeerd, de belastingplichtigen  bedoeld in artikel 56,
§ 2, alsook de niet in België gevestigde
belastingplichtigen die voor de handelingen die zij hier
te lande verrichten zijn vertegenwoordigd door een vooraf

Wet van 7 maart 2002 tot wijziging van de artike-
len 50, 51, 51bis, 53quater, 53quinquies, 53sexies, 55
en 61 van het Wetboek van de belasting over de toe-
gevoegde waarde

Art. 50

Art. 51

Art. 51bis

Art. 53quater

§ 1. Zij die overeenkomstig artikel 50 voor BTW-doel-
einden zijn geïdentificeerd, moeten hun identificatie-
nummer aan hun klanten en aan hun leveranciers me-
dedelen.

De mededeling van het identificatienummer is even-
wel facultatief wanneer de personen ie overeenkomstig
artikel 50 voor BTW-doeleinden zijn geïdentificeerd een
dienst ontvangen zoals bedoeld in artikel 21, § 3, 2°, b,
3°bis, 3°ter, 4°bis, 4°ter of 8°.

De belastingplichtigen, op wie de regeling bedoeld in
artikel 57 van toepassing is, mogen bovendien hun BTW-
identificatienummer niet mededelen aan hun leveranciers
wanneer zij intracommunautaire verwervingen van an-
dere goederen dan accijnsproducten verrichten, indien
zij de drempel van 11.200 _ waarvan sprake in artikel
25ter, § 1, tweede lid, 2° niet hebben overschreden of
indien zij het in artikel 25ter, § 1, derde lid, bedoelde
keuzerecht niet hebben uitgeoefend.

§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtigen
die overeenkomstig artikel 55, § 1 of § 2, hier te lande
een aansprakelijke vertegenwoordiger hebben laten er-
kennen of die overeenkomstig artikel 55, § 3, door een
vooraf erkende persoon worden vertegenwoordigd, moe-
ten bovendien, voor de handelingen die zij in België ver-
richten of ontvangen, de naam of benaming en het adres
van hun aansprakelijke vertegenwoordiger in België of
van de vooraf erkende persoon die hen vertegenwoor-
digt, aan hun klanten of leveranciers mededelen.

Art. 53quinquies

De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel 50,
§ 1, eerste lid, 1° en 3°, voor BTW doeleinden zijn geï-
dentificeerd, de belastingplichtigen  bedoeld in artikel 56,
§ 2, alsook de niet in België gevestigde
belastingplichtigen die voor de handelingen die zij hier
te lande verrichten zijn vertegenwoordigd door een vooraf
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Projet de loi portant modification des articles
53quater, 53quinquies, 53sexies et 55 du Code de la
taxe sur la valeur ajoutée  (DOC 50 1947/001)

Art. 53quater

§1er. [identique].

§ 2. Les assujettis qui, n’étant pas établis en Belgi-
que, y ont fait agréer un représentant responsable con-
formément à l’article 55, § 1er ou § 2, ou qui sont repré-
sentés par une personne préalablement agréée
conformément à l’article 55, § 3, alinéa 2, doivent, en
outre, pour les opérations qu’ils réalisent ou qui leur sont
fournies en Belgique, communiquer à leurs clients ou
fournisseurs les nom ou dénomination et adresse de leur
représentant responsable en Belgique ou de la personne
préalablement agréée qui les représente.

Art. 53quinquies

Les assujettis identifiés à la taxe sur la valeur ajou-
tée, conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1° et 3°,
les assujettis visés à l’article 56, § 2, les assujettis qui,
n’étant pas établis en Belgique, sont représentés pour
les opérations qu’ils effectuent dans le pays par une
personne préalablement agréée conformément à l’arti-

Loi du 7 mars 2002 visant à modifier les articles
50, 51, 51bis, 53quater, 53quinquies, 53sexies, 55 et
61 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée

Art. 50

Art. 51

Art. 51bis

Art. 53quater

§1er.   Les personnes identifiées à la taxe sur la valeur
ajoutée conformément à l’article 50 sont tenues de com-
muniquer leur numéro d’identification à leurs fournisseurs
et à leurs clients.

Cette communication est toutefois facultative lorsque
la personne identifiée à la taxe sur la valeur ajoutée con-
formément à l’article 50 reçoit une prestation de servi-
ces visée à l’article 21, § 3, 2°, b, 3°bis, 3°ter, 4°bis,
4°ter ou 8°.

En outre, les assujettis qui bénéficient du régime prévu
à l’article 57 ne peuvent communiquer leur numéro
d’identification à la taxe sur la valeur ajoutée à leurs four-
nisseurs lorsqu’ils effectuent des acquisitions
intracommunautaires de biens autres que des produits
soumis à accise, s’ils n’ont pas dépassé le seuil de
11.200 EUR dont question à l’article 25ter, § 1er, alinéa
2, 2°, ou s’ils n’ont pas exercé le droit d’option prévu à
l’article 25ter, § 1er, alinéa 3.

§ 2. Les assujettis qui, n’étant pas établis en Belgi-
que, y ont fait agréer un représentant responsable con-
formément à l’article 55, § 1er ou § 2, ou qui sont repré-
sentés par une personne préalablement agréée
conformément à l’article 55, § 3, doivent, en outre, pour
les opérations qu’ils réalisent ou qui leur sont fournies
en Belgique, communiquer à leurs clients ou fournisseurs
les nom ou dénomination et adresse de leur représen-
tant responsable en Belgique ou de la personne préala-
blement agréée qui les représente.

Art. 53quinquies

Les assujettis identifiés à la taxe sur la valeur ajou-
tée, conformément à l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 1° et 3°,
les assujettis visés à l’article 56, § 2, les assujettis qui,
n’étant pas établis en Belgique, sont représentés pour
les opérations qu’ils effectuent dans le pays par une
personne préalablement agréée conformément à l’arti-
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erkende persoon, overeenkomstig artikel 55, § 3, tweede
lid, en de andere niet in België gevestigde
belastingplichtigen bedoeld in artikel 50, § 2, zijn gehou-
den jaarlijks voor iedere belastingplichtige die voor BTW
doeleinden moet geïdentificeerd zijn, behalve voor de-
genen die uitsluitend handelingen verrichten die krach-
tens artikel 44 van de belasting zijn vrijgestel, en waar-
aan zij goederen hebben geleverd of diensten hebben
verstrekt in de loop van het vorige jaar, de administratie
van de BTW, registratie en domeinen in kennis te stellen
van het totale bedrag van die handelingen alsmede van
het totale bedrag van de in rekening gebrachte belas-
ting.

Art. 53sexies

§ 1. De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel
50, § 1, 1° en 3°, voor BTW-doeleinden zijn geïdentifi-
ceerd, alsook de niet in België gevestigde
belastingplichtigen die voor de handelingen die zij hier
te lande verrichten worden vertegenwoordigd door een
overeenkomstig artikel 55, § 3, tweede lid, vooraf er-
kende persoon, moeten ieder kwartaal voor iedere per-
soon die in een andere lidstaat voor BTW-doeleinden is
geïdentificeerd, de administratie van de BTW, registra-
tie en domeinen in kennis stellen van de volgende gege-
ven, waarbij een onderscheid moet worden gemaakt
naargelang van de aard van de handelingen :

Art. 55

§ 1. De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige moet, alvorens in België enige andere
handeling te verrichten dans een handeling waarvoor
de belasting krachtens artikel 51, § 2, 1°, 2° en 5° ver-
schuldigd is door de medecontractant, door of vanwege
de minister van Financiën een in België gevestigde aan-
sprakelijke vertegenwoordiger laten erkennen.

Door of vanwege de minister van Financiën kan
echter worden bepaald in welke omstandigheden de
in het eerste lid bedoelde belastingplichtige wordt ont-
slagen van de verplichting een aansprakelijke vertegen-
woordiger te laten erkennen.

§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtige,
die gevestigd is in de Gemeenschap, kan, door of van-
wege de minister van Financiën, een aansprakelijke
vertegenwoordiger laten erkennen, wanneer deze
belastingplichtige hier te lande handelingen verricht die,
indien zij door een niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige werden verricht, de erkenning van een
in België gevestigde aansprakelijke vertegenwoordiger
ingevolge § 1, zouden vereisen.

erkende persoon, overeenkomstig artikel 55, § 3, en de
andere niet in België gevestigde belastingplichtigen be-
doeld in artikel 50, § 2, zijn gehouden jaarlijks voor ie-
dere belastingplichtige die voor BTW doeleinden moet
geïdentificeerd zijn, behalve voor degenen die uitslui-
tend handelingen verrichten die krachtens artikel 44 van
de belasting zijn vrijgestel, en waaraan zij goederen heb-
ben geleverd of diensten hebben verstrekt in de loop
van het vorige jaar, de administratie van de BTW, regis-
tratie en domeinen in kennis te stellen van het totale
bedrag van die handelingen alsmede van het totale be-
drag van de in rekening gebrachte belasting.

Art. 53sexies

§ 1. De belastingplichtigen die overeenkomstig artikel
50, § 1, 1° en 3°, voor BTW-doeleinden zijn geïdentifi-
ceerd, alsook de niet in België gevestigde
belastingplichtigen die voor de handelingen die zij hier
te lande verrichten worden vertegenwoordigd door een
overeenkomstig artikel 55, § 3, vooraf erkende persoon,
moeten ieder kwartaal voor iedere persoon die in een
andere lidstaat voor BTW-doeleinden is geïdentificeerd,
de administratie van de BTW, registratie en domeinen in
kennis stellen van de volgende gegeven, waarbij een
onderscheid moet worden gemaakt naargelang van de
aard van de handelingen :

Art. 55

§ 1. De niet in de Gemeenschap gevestigde
belastingplichtige moet, alvorens in België enige andere
handeling te verrichten dans een handeling waarvoor
de belasting krachtens artikel 51, § 2, 1°, 2° en 5° ver-
schuldigd is door de medecontractant, door of vanwege
de minister van Financiën een in België gevestigde aan-
sprakelijke vertegenwoordiger laten erkennen.

Onder door hem te stellen voorwaarden kan door of
vanwege de minister van Financiën echter worden be-
paald in welke omstandigheden de in het eerste lid be-
doelde belastingplichtige wordt ontslagen van de ver-
plichting een aansprakelijke vertegenwoordiger te laten
erkennen.

§ 2. De niet in België gevestigde belastingplichtige,
die gevestigd is in de Gemeenschap, kan een aanspra-
kelijke vertegenwoordiger laten erkennen, wanneer hij
hier te lande handelingen verricht die, indien zij door een
niet in de Gemeenschap gevestigde belastingplichtige
worden verricht, de erkenning van een aan aansprake-
lijke vertegenwoordiger ingevolge § 1, zouden vereisen.
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cle 55, § 3, alinéa 2, et les autres assujettis non établis
en Belgique que visé l’article 50, § 2, sont tenus de faire
connaître chaque année, à l’administration de la T.V.A.,
de l’enregistrement et des domaines, pour chaque as-
sujetti, autre que celui qui effectue exclusivement des
opérations exonérées de la taxe en application de l’arti-
cle 44, qui doit être identifié à la taxe sur la valeur ajou-
tée et auquel ils ont livré des biens ou fourni des servi-
ces au cours de l’année précédente, le montant total de
ces opérations ainsi que le montant total des taxes por-
tées en compte.

Art. 53sexies

§ 1er.  Chaque trimestre civil, les assujettis identifiés à
la taxe sur la valeur ajoutée conformément à l’article 50,
§1er, alinéa 1er, 1° et 3°, ainsi que les assujettis qui, n’étant
pas établis en Belgique, sont représentés pour les opé-
rations qu’ils effectuent dans le pays par une personne
préalablement agréée conformément à l’article 55,
§3, alinéa 2, sont tenus de faire connaître à l’adminis-
tration de la T.V.A., de l’enregistrement et des domai-
nes, pour chaque personne identifiée à la taxe sur la
valeur ajoutée dans un autre État membre, en distin-
guant selon la nature des opérations, les renseignements
suivants :

Art. 55

§ 1er. Avant toute opération en Belgique, autre qu’une
opération pour laquelle la taxe est due par le
cocontractant en vertu de l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5°,
l’assujetti qui n’est pas établi dans la Communauté est
tenu de faire agréer, par le Ministre des Finances ou son
délégué, un représentant responsable établi en Belgi-
que.

Le ministre des Finances ou son délégué peuvent
toutefois déterminer les circonstances dans lesquelles
l’assujetti visé à l’alinéa 1er est déchargé de l’obligation
de faire agréer un représentant responsable.

§ 2. L’assujetti qui, n’étant pas établi en Belgique, l’est
dans un autre État membre de la Communauté, peut
faire agréer, par le ministre des Finances ou son dé-
légué, un représentant responsable, dès lors que cet
assujetti effectue dans le pays des opérations qui, si
elles étaient effectuées par un assujetti non établi dans
la Communauté, nécessiteraient, conformément au § 1er,
l’agrément d’un représentant responsable établi en Bel-
gique.

cle 55, § 3, et les autres assujettis non établis en Belgi-
que que visé l’article 50, § 2, sont tenus de faire connaî-
tre chaque année, à l’administration de la T.V.A., de l’en-
registrement et des domaines, pour chaque assujetti,
autre que celui qui effectue exclusivement des opéra-
tions exonérées de la taxe en application de l’article 44,
qui doit être identifié à la taxe sur la valeur ajoutée et
auquel ils ont livré des biens ou fourni des services au
cours de l’année précédente, le montant total de ces
opérations ainsi que le montant total des taxes portées
en compte.

Art. 53sexies

§ 1er. Chaque trimestre civil, les assujettis identifiés à
la taxe sur la valeur ajoutée conformément à l’article 50,
§ 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, ainsi que les assujettis qui, n’étant
pas établis en Belgique, sont représentés pour les opé-
rations qu’ils effectuent dans le pays par une personne
préalablement agréée conformément à l’article 55, §3, 
sont tenus de faire connaître à l’administration de la
T.V.A., de l’enregistrement et des domaines, pour cha-
que personne identifiée à la taxe sur la valeur ajoutée
dans un autre État membre, en distinguant selon la na-
ture des opérations, les renseignements suivants :

Art. 55

§ 1er. Avant toute opération en Belgique, autre qu’une
opération pour laquelle la taxe est due par le
cocontractant en vertu de l’article 51, § 2, 1°, 2° et 5°,
l’assujetti qui n’est pas établi dans la Communauté est
tenu de faire agréer, par le Ministre des Finances ou son
délégué, un représentant responsable établi en Belgi-
que.

Le ministre des Finances ou son délégué peuvent
toutefois déterminer, aux conditions qu’ils fixent, les
circonstances dans lesquelles l’assujetti visé à l’alinéa
1er est déchargé de l’obligation de faire agréer un repré-
sentant responsable.

§ 2. L’assujetti qui, n’étant pas établi en Belgique, l’est
dans un autre État membre de la Communauté, peut
faire agréer un représentant responsable lorsqu’il effec-
tue dans le pays des opérations qui, si elles étaient ef-
fectuées par un assujetti non établi dans la Communauté,
nécessiteraient, conformément au § 1er, l’agrément d’un
représentant responsable établi en Belgique.
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§ 3. De Koning bepaalt in dit geval, de voorwaar-
den en modaliteiten van erkenning van de aanspra-
kelijke vertegenwoordiger bedoeld in §§ 1 of 2.

Voor de bijzondere handelingen die Hij in een lijst vast-
legt, kan de Koning eveneens, binnen de beperkingen
en onder de voorwaarden en modaliteiten die Hij bepaalt,
aan de niet in België gevestigde belastingplichtige die er
niet geïdentificeerd is overeenkomstig artikel 50, § 1,
eerste lid, 3°, en die hier te lande uitsluitend handelin-
gen verricht opgenomen in de voormelde lijst, toestaan
te worden vertegenwoordigd door een persoon die vooraf
door of vanwege de minister van Financiën werd erkend.

§ 4. De aansprakelijke vertegenwoordiger bedoeld in
§§ 1 of 2 wordt in de plaats gesteld van zijn lastgever ten
aanzien van alle rechten die aan laatstgenoemde zijn
verleend of van alle verplichtingen die hem zijn opge-
legd door of ter uitvoering van dit wetboek.

Die vertegenwoordiger of de vooraf erkende persoon
bedoeld in § 3, tweede lid, is met zijn lastgever hoofde-
lijk gehouden tot voldoening van de belasting, interes-
ten en geldboeten die laatstgenoemde verschuldigd is
krachtens onderhavig wetboek.

§ 5. [identiek]

§ 6. Bij ontstentenis van identificatie van de
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, §1, eerste lid, 3°
of van vertegenwoordiging door een vooraf erkende per-
soon overeenkomstig § 3, tweede lid, kan de invordering
van de belasting, de interesten en de geldboeten ge-
schieden ten laste van de medecontractant van de niet
in België gevestigde belastingplichtige.

De medecontractant te goeder trouw, die bewijst dat
hij aan zijn leverancier wiens identiteit hij aantoont, de
belasting geheel of gedeeltelijk heeft betaald, is even-
wel in dezelfde mate ontslagen van deze verplichting.
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De Koning bepaalt, in dit geval, de voorwaarden en
modaliteiten van erkenning van de aansprakelijke verte-
genwoordiger.

§ 3.

Voor de bijzondere handelingen die Hij in een lijst vast-
legt, kan de Koning eveneens, binnen de beperkingen
en onder de voorwaarden en modaliteiten die Hij bepaalt,
aan de niet in België gevestigde belastingplichtige die er
niet geïdentificeerd is overeenkomstig artikel 50, § 1,
eerste lid, 3°, en die hier te lande uitsluitend handelin-
gen verricht opgenomen in de voormelde lijst, toestaan
te worden vertegenwoordigd door een persoon die vooraf
door of vanwege de minister van Financiën werd erkend.

§ 4. De aansprakelijke vertegenwoordiger bedoeld in
§§ 1 of 2 wordt in de plaats gesteld van zijn lastgever ten
aanzien van alle rechten die aan laatstgenoemde zijn
verleend of van alle verplichtingen die hem zijn opge-
legd door of ter uitvoering van dit wetboek.

Die vertegenwoordiger of de vooraf erkende persoon
bedoeld in § 3, is met zijn lastgever hoofdelijk gehouden
tot voldoening van de belasting, interesten en geldboe-
ten die laatstgenoemde verschuldigd is krachtens
onderhavig wetboek.

§ 5. Bij overlijden van de aansprakelijke vertegenwoor-
diger bedoeld in § 1, bij intrekking van zijn erkenning of
bij feiten die zijn onbekwaamheid tot gevolg hebben, moet
onmiddellijk in zijn vervanging worden voorzien.

§ 6. Bij ontstentenis van identificatie van de
belastingplichtige bedoeld in artikel 50, §1, eerste lid, 3°
of van vertegenwoordiging door een vooraf erkende per-
soon overeenkomstig § 3, kan de invordering van de
belasting, de interesten en de geldboeten geschieden
ten laste van de medecontractant van de niet in België
gevestigde belastingplichtige.

De medecontractant te goeder trouw, die bewijst dat
hij aan zijn leverancier wiens identiteit hij aantoont, de
belasting geheel of gedeeltelijk heeft betaald, is even-
wel in dezelfde mate ontslagen van deze verplichting.
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§ 3. Le Roi fixe les conditions et modalités d’agré-
ment du représentant responsable visé aux  §§1er et 2.

Le Roi peut également, pour les opérations particu-
lières dont Il arrête la liste, autoriser, dans les limites
qu’Il détermine et selon les conditions et modalités qu’Il
fixe, l’assujetti qui n’est pas établi en Belgique, qui n’y
est pas identifié conformément à l’article 50, § 1er, alinéa
1er, 3°, et qui effectue exclusivement, dans le pays, des
opérations que la liste précitée énumère, à être repré-
senté par une personne préalablement agréée par le
ministre des Finances ou son délégué.

§ 4. Le représentant responsable visé aux §§ 1er ou 2,
est substitué à son commettant pour tous les droits ac-
cordés ou toutes les obligations imposées à ce dernier
par le présent Code ou en exécution de celui-ci.

Ce représentant ou la personne préalablement agréée
au sens du § 3, alinéa 2, est solidairement tenu avec
son commettant au paiement de la taxe, des intérêts et
des amendes dont ce dernier est redevable en vertu du
présent Code.

§ 5. [identique]

§ 6. A défaut d’identification de l’assujetti visé à l’arti-
cle 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, ou de représentation par une
personne préalablement agréée conformément au § 3,
alinéa 2, le recouvrement de la taxe, des intérêts et des
amendes peut être poursuivi à charge du cocontractant
de l’assujetti qui n’est pas établi en Belgique.

Toutefois, le cocontractant de bonne foi qui prouve
avoir payé à son fournisseur dont il établit l’identité, tout
ou partie de la taxe, est déchargé, dans cette mesure,
de cette obligation.
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Le Roi fixe, dans ce cas, les conditions et modalités
d’agrément du représentant responsable.

§ 3.

Le Roi peut également, pour les opérations particu-
lières dont Il arrête la liste, autoriser, dans les limites
qu’Il détermine et selon les conditions et modalités qu’Il
fixe, l’assujetti qui n’est pas établi en Belgique, qui n’y
est pas identifié conformément à l’article 50, § 1er, alinéa
1er, 3°, et qui effectue exclusivement, dans le pays, des
opérations que la liste précitée énumère, à être repré-
senté par une personne préalablement agréée par le
ministre des Finances ou son délégué.

§  4. Le représentant responsable visé aux §§ 1er ou
2, est substitué à son commettant pour tous les droits
accordés ou toutes les obligations imposées à ce der-
nier par le présent Code ou en exécution de celui-ci.

Ce représentant ou la personne préalablement agréée
au sens du § 3 est solidairement tenu avec son com-
mettant au paiement de la taxe, des intérêts et des amen-
des dont ce dernier est redevable en vertu du présent
Code.

§ 5. En cas de décès du représentant responsable
visé au § 1er, de retrait de son agrément ou d’événement
entraînant son incapacité, il doit être pourvu immédiate-
ment à son remplacement.

§ 6. A défaut d’identification de l’assujetti visé à l’arti-
cle 50, § 1er, alinéa 1er, 3°, ou de représentation par une
personne préalablement agréée conformément au § 3,
le recouvrement de la taxe, des intérêts et des amendes
peut être poursuivi à charge du cocontractant de l’assu-
jetti qui n’est pas établi en Belgique.

Toutefois, le cocontractant de bonne foi qui prouve
avoir payé à son fournisseur dont il établit l’identité, tout
ou partie de la taxe, est déchargé, dans cette mesure,
de cette obligation.

Art. 61


